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PaccmarpuBaetcs mpobiema GUHCKOTO BIUSHHSA Ha JIEKCHUYECKHH COCTaB (PMHIISIHACKOIO BapuaHTa
HIBEJICKOTO sI3bIKa. MarepuaioM ajsi UcciaeJOoBaHUs TIOCHYKWIn 748 JiekceM U3 MOCIETHEro 1O BPeMEHH
BBIXOJ1a B CBeT cioBaps ¢ursaan3mos Finlandssvensk ordbok (2010), o6muuii 06beM KOTOPOTO COCTABIISIET
okoJo 2550 3aroioBoOYHBIX CI0B. Beero BIAeNnseTCss ceMb MOJEIEH BIUSHUS: STO KAIBKHPOBaHUE (PHHCKHUX
KOMIIO3UTOB, JIOJISi KOTOPBIX COCTAaBWJIA B HAIlleM HCCIIEIOBaHUU OKOJIO 64%, ceMaHTHYeCKOe 3aMMCTBOBA-
uue (16%), 3auMcTBOBaHME JeKceM Kak ¢ MophodoHeTHueckor amanrarmeit (2,3%), tak u 6e3 Hee (6,9%),
COXpaHEHHUE yCTapeBIIEH B JUTEPATyPHOM IIBEICKOM SI3bIKE JIEKCUKU (2,8%), a Takke 3aMMCTBOBaHHE CIIO-
BOOOpa30BaTeIbHBIX Mojeei (4,8%). KpoMe Toro, B mosie 3peHust aBTopa HaXOAATCs 0COObIE CITydau IMOJTy-
Kayiek (2,6%) — IByXKOMIIOHEHTHBIX KOMITO3UTOB, 00pa30BaHHBIX C MOMOIIBIO (PMHCKHUX M IMIBEACKUX OCHOB.

C TOYKHM 3pEHUSI CEMAHTHKU PACCMOTPEHHBIN JIEKCUYECKUN MaTepuai MOKa3bIBAET, YTO B LIBEICKUI
SI3BIK 3aMMCTBYETCSI OOJIBLIOE KOJIMYECTBO CIIOB, 0003HAYAOMNX (GUHIISTHICKUE Pealni, a TAKXKe pasroBOp-
Has Jiekcuka. B ECJIOM CTCIICHb BIMAHUA (bl/IHCKOFO S3bIKa Ha HIBeI[CKI/Iﬁ BBICOKa, OJHAKO (bl/IHCKOC BJIHWSAHUC
OCYILECTBIISIETCS] COTIIACHO MOJEIISIM, KOTOPBIE HE SIBJISIFOTCS HOBBIMHU MJIM UY>KIIBIMH [UIS IIBEJCKOT'O SI3BIKA.

KiroueBble c10Ba: S3bIKOBbIE KOHTAKThI, (PUHISAHACKMHA BapHaHT LIBEJICKOrO $3bIKa; (UHCKUN
SI3BIK; 3aMMCTBOBAHHUE; CJIOBOOOPA30BaHKe; alanTalus; 0003HauCHHE Peanii.
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The article considers the impact of Finnish on the vocabulary of Finland Swedish. In the course of
research we studied 748 words from the dictionary of modern Fenno-Swedish Finlandssvensk ordbok
(2010), which includes about 2550 entry words in total. It is possible to distinguish seven patterns of Finnish
lexical influence: calquing of Finnish composites (they amount to 64%), semantic borrowing (16%), intro-
duction of loan-words with morphophonemic adaptation (2,3%), introduction of those without any adapta-
tion (6,9%), conservation of archaic words (2,8%), and borrowing of word-formation patterns (4,8%). Fur-
thermore, the article describes the case of hybrid words, which are two-component composites formed with
the help of Finnish and Swedish stems. Semantically, the lexical material under study shows that the Swe-
dish language is borrowing many words denoting Finnish realia and also colloquial vocabulary. In general,
the degree of Finnish influence on Fenno-Swedish is high; however, Finnish influence occurs according to
the patterns which are not new or foreign to the Swedish language.
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